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Ассоциация преподавателей перевода (АПП) – некоммерческая организация, осно-
ванная по инициативе энтузиастов – преподавателей перевода и руководителей перевод-
ческих компаний и зарегистрированная Главным управлением Министерства юстиции 
Российской Федерации по Санкт-Петербургу в 2017 году.  

Основная цель Ассоциации преподавателей перевода состоит в формировании про-
фессионального сообщества преподавателей перевода в России, а также в представлении 
и защите профессиональных интересов преподавателей перевода.  

Ассоциация информирует и содействует в организации различных мероприятий, ка-
сающихся преподавания перевода. Членами АПП могут быть любые физические и юри-
дические лица, работающие в сфере обучения переводу, признавшие ее Устав и способ-
ные внести вклад в реализацию целей и задач, стоящих перед Ассоциацией.  

Предметом деятельности Ассоциации являются:  
 создание положительного имиджа российской школы преподавателей перевода;
 повышение профессионального уровня членов Ассоциации в качестве преподавате-

лей перевода; 
 обеспечение профессиональных связей преподавателей перевода;
 поддержка будущих специалистов в сфере преподавания перевода;
 обобщение опыта в сфере обучения переводу, распространение новых методик, ин-

формационная и методическая поддержка в области их использования; 
 осуществление совместной деятельности членов АПП в области организации кон-

ференций, семинаров, мастер-классов и других мероприятий по обмену опытом; 
 оказание консультационных услуг членам Ассоциации;
 координация практической деятельности членов Ассоциации;
 содействие членам АПП в установлении связей с вузами, соответствующими государ-

ственными органами власти и заинтересованными организациями; 
 участие в российских и международных проектах, способствующих развитию дея-

тельности по профессиональному обучению переводу. 
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Ассоциация предлагает:  
 площадку для открытого диалога и обмена мнениями между преподавателями пере-

вода и переводческими компаниями посредством совместных конференций и встреч; 
 поиск стажировок в компаниях по базе данных АПП для студентов и недавних вы-

пускников. 

Кроме того, Ассоциация преподавателей перевода предоставляет своим членам сле-
дующие преимущества: 

 партнерскую сеть, обеспечивающую актуальную информацию о направлениях раз-
вития отрасли, переводческом инструментарии и основных тенденциях. 

 доступ к реальным переводческим проектам для студентов – возможность получить
опыт перед началом самостоятельной профессиональной деятельности. 

 дополнительные маркетинговые возможности для привлечения абитуриентов.
 доступ к справочным материалам АПП, презентациям и семинарам ведущих препо-

давателей перевода, руководителей переводческих компаний, а также к подробным от-
зывам о сильных и слабых сторонах студентов после стажировки или выполнения тесто-
вого перевода. 

 доступ к курсам по теории и практике перевода, использованию переводческого ин-
струментария для студентов и преподавателей-членов АПП. 

 доступ к специальным условиям технологической Академической программы SDL
Trados – возможность получить лицензии на самую актуальную версию программного 
обеспечения, практический опыт работы и пройти сертификацию. 

Ассоциация преподавателей перевода организует научно-методические и практиче-
ские мероприятия как для преподавателей, так и для студентов переводческих программ.  

В числе ее проектов: 
– Благотворительный проект «Юник»: волонтерский перевод брошюр для семей,

имеющих детей с хромосомными отклонениями Заказчик и консультант проекта – Рос-
сийское волонтерское представительство международной группы поддержки семей с 
редкими хромосомными отклонениями Unique (www.rarechromo.org)  

– Волонтерский проект «Энтони Пим: как преподавать перевод». Заказчик и кон-
сультант проекта – Ассоциация преподавателей перевода. Цель проекта – осуществить 
перевод ряда научно-практических и методических публикаций известного теоретика и 
практика перевода Энтони Пима, чтобы расширить базу материалов на русском языке, 
касающихся вопросов преподавания переводов, обучения переводчиков и места перево-
дческих технологий в этих процессах. 

– Проект «Переводческие компании – вузу». Цель проекта – более активное вовле-
чение представителей переводческих компаний в учебный процесс вузов, готовящих пе-
реводчиков, расширение форм взаимодействия вузов и отрасли.  

– Ежегодный международный студенческий конкурс устного перевода TRI-D-Int,
проводимый на базе Гуманитарного института Санкт-Петербургского политехнического 
университета Петра Великого (ГИ СПбПУ Петра Великого). 

– Курс повышения квалификации «Обучение переводу в соответствии с актуаль-
ными требованиями отрасли», предназначенный для преподавателей перевода и пере-
водчиков, желающих научиться преподавать перевод. Курс будет проведен на базе ГИ 
СПбПУ Петра Великого (апрель 2019 г.). 

Кроме того, Ассоциация преподавателей перевода участвует в организации и поддер-
живает проведение конференций, круглых столов, обучающих семинаров и других меро-
приятий, направленных на повышение качества подготовки переводческих кадров.  

Подробнее об Ассоциации преподавателей перевода, ее деятельности и проектах 
можно узнать на официальном сайте АПП: http://translation-teachers.ru/ 
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ТРЕТИЙ МЕЖДУНАРОДНЫЙ СТУДЕНЧЕСКИЙ КОНКУРС 
УСТНОГО ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОГО ПЕРЕВОДА Tri-D-Int 

Г у м а н и т а р н ы й  и н с т и т у т  
Санкт-Петербургского политехнического университета Петра Великого  

(Санкт-Петербург, Россия), 
Но вый  б о л г а р с к и й  у н и в е р с и т е т  (Софи я ,  Б о л г а р и я ) ,  

Ас с о ц и а ц и я  п р е п о д а в а т е л е й  п е р е в о д а , 
компания «Т-Сервис» (реселлер решений SDL Trados и представитель  

Академической программы SDL Trados) 
при участии Санкт-Петербургского отделения Союза переводчиков России 

ПРИГЛАШАЮТ

студентов вузов и учреждений дополнительного профессионального образования при-
нять участие в Третьем международном студенческом конкурсе устного перевода «Tri-D-
Int», который состоится весной 2019 г. на базе Санкт-Петербургского политехнического 
университета Петра Великого. 

Тематика интервью и выступлений для конкурсных переводов: «Современный пере-
водческий процесс и системы автоматизации перевода». 

Языковые комбинации: русский–английский, русский-французский, русский–
болгарский, болгарский-английский  

Процедура проведения конкурса в максимальной степени имитирует реальные усло-
вия работы устных переводчиков.  

Конкурс состоит из двух туров. В первом туре будет воссоздана ситуация интервью 
(двусторонний последовательный перевод). Во втором туре на перевод будет предложе-
но два небольших выступления (последовательный перевод с записью). Конкурсанты 
должны будут продемонстрировать навыки последовательного перевода и соответст-
вующее ситуации коммуникативное поведение.  

В составе жюри конкурса – опытные переводчики-практики, преподаватели перевода, 
представители переводческих компаний, носители языков.  

Все участники конкурса получат сертификаты об участии, а победители – грамоты и 
памятные призы от спонсоров конкурса. Участие в конкурсе бесплатное.  

Для участия необходимо зарегистрироваться до 1 марта 2019 г.  
Точные дата, время и место проведения конкурса будут указаны позднее.  

Руководители Оргкомитета конкурса:  
Алмазова Надежда Ивановна, член-корр. Российской академии образования, дирек-

тор Гуманитарного института СПбПУ (Санкт-Петербург, Россия) 
Наймушин Борис Анатольевич, канд. филол. наук, Новый болгарский университет 

(bnaimushin@nbu.bg) (София, Болгария) 
Степанова Мария Михайловна, канд. пед. наук, Санкт-Петербургский политехниче-

ский университет Петра Великого (mariamstepp@gmail.com) (Санкт-Петербург, Россия) 

© Санкт-Петербургский политехнический университет Петра Великого, 2018 
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ГУМАНИТАРНЫЙ ИНСТИТУТ СПбПУ СЕГОДНЯ 

Гуманитарное образование всегда занимало достойное место в Политехническом 
институте с момента его открытия в 1902 году, когда в учебный процесс на экономи-
ческом отделении института были включены юридические науки, всеобщая история, 
иностранные языки, богословие, политическая экономия, философия и социология. Вско-
ре было введено обязательное изучение новейшей истории России и Запада. 

В период с 1918 по 1928 гг. образовательные программы были дополнены историей 
социалистических учений и современным социализмом, которые стали частью обязатель-
ного цикла общественных наук. Позднее в этот цикл вошли политическая экономия, ис-
торический материализм, история пролетарской революции, история России и Запада в 
XIX–XX вв., экономическая политика. 

В период с 1934 по 1964 гг. в Политехническом институте были созданы основные 
кафедры гуманитарной направленности: иностранных языков, марксистской истории 
техники, политической экономии, диалектического и исторического материализма. В 
1938 году была создана единая кафедра марксизма-ленинизма, в 1950 году – кафедра 
русского языка для иностранных учащихся. В 1957 г. была образована кафедра истории 
КПСС, а в 1963 г. – кафедра научного коммунизма. 1970 год ознаменовался созданием 
Совета кафедр общественных наук (КОН) под председательством ректора Ленинград-
ского политехнического института им. М.И. Калинина. 

В 1985 году под руководством профессора М.А. Василика был создан Факультет 
общественных наук (ФОН), в состав которого вошли кафедры истории КПСС, маркси-
стско-ленинской философии, политической экономии, научного коммунизма, а в 1988 
году на этом факультете была образована кафедра Отечественной и зарубежной культу-
ры. В 1989 году, в связи с началом перестройки, кафедра истории КПСС была переиме-
нована в кафедру «История»; кафедра марксистско-ленинской философии – в кафедру 
«Философия», кафедра научного коммунизма стала кафедрой «Политология». 

1990-е годы можно считать началом новейшей истории Гуманитарного института в 
Политехническом университете. 26 ноября 1990 г. ФОН был переименован в Гумани-
тарный факультет, включающий кафедры: истории, философии, политологии, поли-
тической экономии, иностранных языков, русского языка, физической культуры, отече-
ственной и зарубежной культуры, инженерной педагогики и психологии. Первым дека-
ном Гуманитарного факультета был профессор М.А. Василик (1990–2005), затем – про-
фессора В.А. Леванков (2005–2010) и И.Е. Тимерманис (2010–2012). 

В 2012 году Гуманитарный и Юридический факультеты были объединены в Инсти-
тут гуманитарного образования (ИГО) под руководством директора института – про-
фессора И.Е. Тимерманиса (2012–2014). 

В 2005 году на базе кафедры иностранных языков был создан Факультет ино-
странных языков (ФИЯ), который возглавила декан – профессор М.А. Акопова (2006–
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2012). В 2012 году Факультет иностранных языков был переименован в Институт при-
кладной лингвистики (ИПЛ), который просуществовал с 2012 по 2014 гг. 

В 2014 году на базе Института гуманитарного образования и Института прикладной 
лингвистики был создан объединенный Гуманитарный институт. Первым директором 
Гуманитарного института стала профессор М.А. Акопова. В настоящее время Гумани-
тарный институт возглавляет член-корреспондент Российской академии образова-
ния Надежда Ивановна Алмазова. 

Основные подразделения современного Гуманитарного института – три кафедры, 
четыре Высшие школы и Центр дополнительных образовательных программ: 

• Кафедра «Лингвистика и межкультурная коммуникация»
• Высшая школа инженерной педагогики, психологии и прикладной лингвистики
• Кафедра «Международные отношения»
• Кафедра «Реклама и связи с общественностью»
• Высшая школа юриспруденции и судебно-технической экспертизы
• Высшая школа иностранных языков
• Высшая школа общественных наук
• Центр дополнительных образовательных программ.

СЕГОДНЯ В ГУМАНИТАРНОМ ИНСТИТУТЕ ОБУЧАЮТСЯ СТУДЕНТЫ ПО 
СЛЕДУЮЩИМ НАПРАВЛЕНИЯМ ПОДГОТОВКИ:  

БАКАЛАВРИАТ 
40.03.01 Юриспруденция  
41.03.01 Зарубежное регионоведение  
42.03.01 Реклама и связи с общественностью 
42.03.03 Издательское дело  
44.03.02 Психолого-педагогическое образование  
45.03.02 Лингвистика  

МАГИСТРАТУРА 
39.04.01 Социология  
40.04.01 Юриспруденция  
41.04.01 Зарубежное регионоведение  
42.04.01 Реклама и связи с общественностью  
42.04.03 Издательское дело  
44.04.02 Психолого-педагогическое образование  
45.04.02 Лингвистика  

СПЕЦИАЛИТЕТ 
40.05.03 Судебная экспертиза  

АСПИРАНТУРА 
41.06.01 Политические науки и регионоведение  
44.06.01 Образование и педагогические науки  
46.06.01 Исторические науки и археология  
40.06.01 Юриспруденция  
47.06.01 Философия, этика и религиоведение  
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ПОСТУПИВШИХ В ГУМАНИТАРНЫЙ ИНСТИТУТ ОБУЧАЮТ 45 докторов 
наук и 140 кандидатов наук. 

Научные достижения преподавателей института отмечены государственными 
наградами России и зарубежных государств, почетными званиями и премиями: 

 Алмазова Надежда Ивановна – Заслуженный работник высшего образования, лау-
реат премии Правительства Санкт-Петербурга за выдающиеся достижения в области 
высшего и среднего профессионального образования, лауреат Премии Правительства РФ 
в области образования, член-корреспондент Российской академии образования; 

 Исаков Владимир Дмитриевич – Заслуженный изобретатель Российской Федерации;
 Кириленко Виктор Петрович – Заслуженный юрист Российской Федерации. Бла-

годарность президента Российской Федерации. Грамота руководителя администрации 
президента Российской Федерации; 

 Ферсман Наталья Геннадьевна – дипломант Комитета экономического развития, про-
мышленной политики и торговли Санкт-Петербурга за значительный вклад в реализацию Го-
сударственного плана подготовки управленческих кадров для Российской Федерации; 

Звание Почетный работник высшего профессионального образования РФ имеют: 
Попова Нина Васильевна, Варламова Вера Николаевна, Ветрова Ольга Григорьевна, 

Долгополов Владимир Анатольевич, Тростинская Ирина Рафаиловна, Тимерманис Игорь 
Евгеньевич, Скорнякова Светлана Сергеевна, Баранова Татьяна Анатольевна. 

Сотрудники Гуманитарного института – члены научных и профессиональных 
обществ (негосударственных организаций): 

 Алмазова Н.И. – член-корреспондент Российской академии образования (РАО);
 Халяпина Л.П. – член международной ассоциации преподавателей английского языка

как иностранного (International Association of Teachers of English as a Foreign Language – 
IATEFL); 

 Валиева Ф.И. – член международной Американской ассоциации психологов (APA)
и международной ассоциации кросс-культурной психологии (IACCP); 

 Жук Л.Г. – член международной ассоциации прикладной лингвистики;
 Исаков В.Д. – член-корреспондент Российской академии естественных наук

(РАЕН); Академик международной академии информатизации при ООН;  
 Кабанова Н.А. – член международной Европейской ассоциации компьютерной лин-

гводидактики; 
 Кириленко В.П. – Действительный член российской академии естественных наук Рос-

сийской Федерации по секции геополитики и безопасности; член Российской Ассоциации 
международного права; член Российской Ассоциации международного морского права; 

 Козлова Л.Я. – член Российской ассоциации лингвистов-когнитологов;
 Снетков В.Н. – член Ассоциации юристов России, Ассоциации юридических вузов.

Ассоциации международного права, Философского общества, Международной академии 
наук высшей школы; 

 Степанова М.М. – Председатель правления Ассоциации преподавателей перевода;
член Союза переводчиков России; 

 Манцерова И.В. – член Ассоциации научных редакторов и издателей (АНРИ), Рос-
сия; член Ассоциации профессоров славянских стран (АПСС), Болгария; 

 Мишальченко Ю.В. – член Российской ассоциации международного права
 Мохоров Д.А. – Президент Санкт-Петербургской коллегии адвокатов (СПбКА), По-

четный адвокат России, член-корреспондент Петровской академии наук и искусств. 
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В ГУМАНИТАРНОМ ИНСТИТУТЕ РЕАЛИЗУЮТСЯ МЕЖДУНАРОДНЫЕ 
ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ПРОГРАММЫ:  

 Семестровые программы включенного обучения
 Краткосрочные программы (летние и зимние школы).

СРЕДИ ЗАРУБЕЖНЫХ ПАРТНЕРОВ ГУМАНИТАРНОГО ИНСТИТУТА:  
 Ганноверский университет им. Лейбница (Германия)
 Гентский Университет (Бельгия)
 Гиссенский университет им. Юстуса Либиха (Германия)
 Католический университет del Sacro Cuore (Италия)
 Миланский Свободный университет языков и коммуникаций (Италия)
 Новый болгарский университет (София, Болгария)
 Римский Университет Сапиенца (Италия)
 Технический университет Дрездена (Германия)
 Туринский государственный университет (Италия)
 Университет Алькала (Мадрид, Испания)
 Университет Лунда (Швеция)
 Университет Макгилла (Канада)
 Университет штата Нью-Йорк (Перчейз-колледж) (США)
 Университет Сан-Паулу (Бразилия)
 Университет Тулуза (Франция)

НА БАЗЕ ГУМАНИТАРНОГО ИНСТИТУТА УСПЕШНО ФУНКЦИОНИРУЮТ 
СТУДЕНЧЕСКИЕ И ПРЕПОДАВАТЕЛЬСКИЕ ПРОЕКТЫ: 

ПРОЕКТЫ КУЛЬТУРНО-ПРОСВЕТИТЕЛЬСКОГО ЦЕНТРА «ГАРМОНИЯ» 
ЛАБОРАТОРИЯ ПРИКЛАДНОЙ ПСИХОЛОГИИ 
ЦЕНТР СОЦИОЛОГИЧЕСКИХ ИССЛЕДОВАНИЙ 
ЦИФРОВАЯ ИСТОРИЯ САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКОГО ПОЛИТЕХНИЧЕСКОГО УНИВЕР-

СИТЕТА ПЕТРА ВЕЛИКОГО 
ЮРИДИЧЕСКАЯ КЛИНИКА 
ПРОЕКТЫ ВЫСШЕЙ ШКОЛЫ ОБЩЕСТВЕННЫХ НАУК  
ПРОЕКТ ПО СОЗДАНИЮ НОВЫХ ИНФОРМАЦИОННЫХ КАНАЛОВ СВЯЗИ 

С ИНОСТРАННЫМИ СТУДЕНТАМИ GLOBAL FRIENDSHIP 
ПРОЕКТ РАЗВИТИЯ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ «РОССИЙСКО-

КИТАЙСКИЙ ДИАЛОГ» 
ТАНДЕМ-ПРОЕКТ «РОССИЙСКО-ГЕРМАНСКОЕ ДЕЛОВОЕ ОБЩЕНИЕ» 
СОХРАНЕНИЕ КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ 

ИНТЕРЕСНО И ПОЛЕЗНО ПРОВЕСТИ ВРЕМЯ СТУДЕНТЫ ГУМАНИТАРНОГО 
ИНСТИТУТА МОГУТ В КУЛЬТУРНО-ПРОСВЕТИТЕЛЬСКОМ ЦЕНТРЕ «ГАРМОНИЯ» 

Культурно-просветительский центр (КПЦ) Гуманитарного института СПбПУ Петра 
Великого – это открытая образовательная площадка, на базе которой реализуются мас-
штабные творческие проекты по организации развивающего досуга студентов и их вне-
учебной образовательной деятельности. Это территория творческого 
педагогического эксперимента и новаторства в области современных 
образовательных и воспитательных технологий. Каждый студент 
сможет найти для себя любую интересующую его область знаний и 
возможности творческой реализации. 

КПЦ «Гармония» возглавляет директор Татьяна Анатольевна 
Нам – кандидат педагогических наук, доцент. 
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КПЦ «Гармония» включает несколько структурных подразделений 
o «С добрым сердцем» Гармония СПбПУ
o Авторский клуб ПолиНова
o Психологический клуб СПбПУ
o Арт-клуб Политеха
o «Di@gen»
o Школа Риторики
o Школа Компьютерной Лингвистики
o Открытый курс «Образы технической действительности в массовой культуре ХХ

столетия» 
o Дискуссионный клуб
o Школа гидов-экскурсоводов (совместно с музейным комплексом СПбПУ)
o Открытые курсы «Язык хинди для начинающих»
o Школа юридической грамотности, консультации для студентов СПбПУ.
o Клуб английского языка и культуры
o Пиар клуб
o Клуб китайского языка и культуры «Тандем»
o Клуб французского языка и культуры
o Клуб немецкого языка и культуры

Формат внеучебной деятельности Центра позволяет определять широкий выбор орга-
низации взаимодействия студента и преподавателя. Предлагаются различные формы 
обучения и сотрудничества с упором на развитие творческого потенциала и личностного 
роста наших студентов. 

В ГУМАНИТАРНОМ ИНСТИТУТЕ ВЫПУСКАЮТСЯ ПЕЧАТНЫЕ ИЗДАНИЯ 
– Для студентов

В 2012 г. в институте появился собственный печатный орган – газета Lingua, расска-
зывающая о жизни института, новостях, мероприятиях, актуальных делах, насущных 
проблемах и т.д. Авторами материалов выступали как преподаватели, так и студенты. С 
2015 г. газета называется «Полигид». С октября 2017 года «Полигид» выпускается в 
формате студенческого журнала под руководством специалиста по рекламе и PR Гума-
нитарного института – Ирины Александровны Кузнецовой. Цель проекта – повысить ло-
яльность студентов к своему учебному заведению, рассказывать о студенческой жизни, 
создать площадку для практики студентов-издателей и рекламистов. 

– Для магистрантов, аспирантов, преподавателей и авторов, увлеченных наукой –
научный рецензируемый журнал «Вопросы методики преподавания в вузе».  

Главный редактор журнала – член-корреспондент Российской академии образования 
Надежда Ивановна Алмазова. 
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Издание имеет многолетнюю историю. С 1999 года сборник научных статей «Вопросы 
методики преподавания в вузе» выпускался как непериодическое издание. С 2012 года 
ежегодный сборник выпускался как самостоятельное периодическое печатное издание на 
русском и английском языках под двойным названием: «Вопросы методики преподавания 
в вузе» = «Teaching Methodology in Higher Education». С 2017 г. выпускается 4 раза в год. 

В системе «Международной стандартной нумерации сериальных изданий» 
(International standard serial numbering) ему присвоен номер ISSN 2227-8591. 

Журнал имеет официальную регистрацию в Федеральной службе по надзору в сфере 
связи, информационных технологий и массовых коммуникаций: Свидетельство о регист-
рации ПИ № ФС 77 – 72908 от 22.05.2018. 

Сведения о публикациях индексируются в базе данных «Российский индекс научного 
цитирования» (РИНЦ), размещенной на платформе Научной электронной библиотеки 
http://www.elibrary.ru ; а также на платформе научной библиотеки открытого доступа 
(Open Access) «КиберЛенинка» https://cyberleninka.ru. 

В журнале публикуются работы, соответствующие группе специальностей 13.00.00 – 
Педагогические науки. Журнал принимает к публикации оригинальные статьи; автор-
ские переводы статей, опубликованных в зарубежных научных изданиях; обзоры; рецен-
зии; комментарии и отчеты о научных мероприятиях. 

Издание предназначено преподавателям высшей школы, ученым-лингвистам, аспиран-
там, соискателям, а также преподавателям иностранного языка и рассылается в ведущие 
библиотеки страны, распространяется в России, странах ближнего и дальнего зарубежья. 

ПОЭТОМУ СТОИТ УЧИТЬСЯ ИМЕННО  
В НАШЕМ ГУМАНИТАРНОМ ИНСТИТУТЕ! 

 Наши преподаватели – это практикующие специалисты с большим опытом работы в
своей сфере. Более того, мы регулярно приглашаем зарубежных специалистов, чтобы 
расширить горизонты знаний наших студентов; 

 Мы уделяем значительное внимание языковой подготовке студентов, так как увере-
ны, что высококлассный специалист в современных реалиях обязан говорить не только 
на одном, а на 2х и 3х иностранных языках; 

 Наш институт готов предоставить возможность стажировок и обучения в зарубеж-
ных университетах – партнерах; 

 Наши студенты могут получить дополнительное профессиональное образование;
 Мы заботимся о комфорте и высококлассном техническом оснащении образова-

тельных аудиторий; 
 У наших студентов есть возможность заниматься научной деятельностью под кура-

торством ведущих специалистов и профессоров; 
 В рамках проектных работ у наших студентов есть возможность на практике при-

менить полученные знания; 
 Наши выпускники успешно трудятся в ведущих организациях России и стран зару-

бежья. 



ISSN 2227-8591. Teaching Methodology in Higher Education. 2018. Vol. 7. No. 25 
Week of Science 

100

НЕДЕЛЯ НАУКИ 

Санкт-Петербург является колыбелью российской науки и отечественной высшей 
школы: здесь жили, работали и творили великие ученые. На протяжении ряда лет в 
Санкт-Петербургском политехническом университете Петра Великого (СПбПУ) органи-
зуется ежегодная Международная научно-практическая конференция «НЕДЕЛЯ 
НАУКИ», из года в год в начале зимы собирающая студентов, аспирантов и молодых ис-
следователей из России, стран ближнего и дальнего зарубежья.  

За более чем 40-летнюю историю проведения указанного мероприятия в его работе 
приняли участие многие известные учёные. В их числе: Нобелевский лауреат, академик 
Ж.И. Алфёров; известный российский экономист – чл.-корр. РАН В.В. Окрепилов; спе-
циалист в области медицинских нанотехнологий – чл.-корр. РАН М.В. Дубина.  

С докладами на конференцию приезжали студенты и учёные из ведущих университе-
тов и научных организаций России и зарубежных стран (Китая, Германии, Белоруссии, 
Казахстана, Латвии, Литвы, Польши, Украины, Финляндии, Эстонии). 

Все 15 институтов СПбПУ принимают участие в работе конференции, которая прой-
дет по соответствующим научным направлениям: 

1. Биомедицинские системы и технологии (ЦПИ)
2. Биотехнологии. Пищевые технологии (ВШБТиПТ)
3. Военное дело (ФВО)
4. Гуманитарные науки (ГИ)
5. Информационные технологии и системы (ИКНТ)
6. Международные образовательные программы (ВШМОП)
7. Металлургия, машиностроение и транспортные системы (ИММиТ)
8. Передовые производственные технологии (ИППТ)
9. Строительство и архитектура (ИСИ)
10. Теоретическая и прикладная математика и механика (ИПММ)
11. Техносферная безопасность (ВШТБ)
12. Физика, нанотехнологии и телекоммуникации (ИФНиТ)
13. Физическая культура, спорт и туризм (ИФКСиТ)
14. Экономика и технологии управления (ИПМЭиТ)
15. Энергетика и транспорт (ИЭиТС)
По итогам конференции издаются сборники статей по каждому тематическому на-

правлению. Сборники размещаются на eLIBRARY.RU и индексируются в РИНЦ. 

Гуманитарный институт (ГИ) принимает самое активное участие в данном мероприя-
тии. Для студентов и преподавателей «Неделя Науки» является площадкой по обмену 
опытом, демонстрацией своих научных достижений, источником вдохновения. 

В этом году на базе ГИ состоится работа 21 секции по различным областям гумани-
тарного знания: 

1. Актуальные проблемы глобальной геополитики и международного права;
2. Актуальные проблемы общественных наук;
3. Актуальные проблемы применения уголовного права, уголовного процесса и су-

дебной экспертизы; 
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4. Актуальные проблемы современного регионоведения;
5. Актуальные проблемы теории и истории государства и права;
6. Актуальные проблемы теории и практики издательского дела;
7. Актуальные проблемы цивилистики и судебной экспертизы;
8. Инженерная педагогика;
9. Иностранный язык для специальных целей;
10. История Санкт-Петербургского политехнического университета;
11. Коммуникация как способ культурного взаимодействия;
12. Креативные маркетинговые и рекламные технологии в отечественной и зарубеж-

ной практике; 
13. Круглый стол для аспирантов и магистров «Актуальные проблемы правового ре-

гулирования природопользования и энергетики. Цифровая экономика: правовые пер-
спективы»; 

14. Лингвистика и переводоведение (бакалавры);
15. Лингвистика и переводоведение (магистранты);
16. Лингводидактика и прикладная психология;
17. Международные отношения и политические процессы;
18. Методика преподавания иностранных языков;
19. Презентация творческих заданий (кейсов) партнеров-практиков по проблемам

рекламы и PR; 
20. Социотехническое воображаемое в общественной и научной коммуникации;
21. Экономические, политическое и культурное развитие стран регионов Европы и

Азии. 
Рабочими языками конференции являются русский и английский. 
Участие в конференции абсолютно бесплатно. 
Принять участие может любой желающий, пройдя предварительную регистрацию на 

сайте «Недели Науки» week-science.spbstu.ru.  

Приглашаем всех стать частью значимого научного события! 

© Санкт-Петербургский политехнический университет Петра Великого, 2018 


